
MESOTRON 
quartzgesteuerte Großstoppuhr 

Vorbereitung 
Battoriedeckel (,n der Bodenplatte) nach hinten ausraSten. 
Batterie 1.5 V (AA) eindrücken (auf richtige Polung +/- ach· 
ten) Batteriedeckel wieder einrasten. Uhr nullstellen 
(schwarze Taste). 

Funktionen 
1. Start /Stop /Nullstellung 

rote TaSte 2x drücken 
schwarze Taste l x drOcken 

2. Addition, Summierung der Zeit 
roto Taste beliebig oft 
schwarze Taste 1 x drilcken 

3. Temposchaltung 
Nullsteflung aus dem Lauf mit sofortigem Wiederanlauf 
rote Taste t x drücken 
schwarze Taste beliebi,9 oft 

Technische Daten 
Ouartzwerl<: 
Genauigkeit: 
Zeltmeßbereich: 

Zeitauflösung: 
Zdforblatt-0: 
Geh4use: 

Maße: 
Gewicht: 
Batterie: 
Laufdauer: 
Batterieindikator: 

Temperatur­
Einsatzbereich: 

32,768 Khz Ouartzoszlllato, 
+/- 14 Sek./Monat 
2 Zeige, fur 60 Min. und 60 Sek. 

bzw. 100/100 Min. 
1 Sek.,und 1/100 Min. 
110mm 
ABS-Kunststoff hellgrau 
Rückseite - Wandaufhängung 
175 X 130 x 40/95 mm 
ca 370g 
Mignonzelle 1,5 V (AA) 
ca. 1 8  Monate 
bei kritische, Battenekapazität ist 
der Zeiget1auf 
(0,75-1,2 5-0,75-1,25} Sek. rocht 
mehr harmonisch. Nach dieser 
Feststellung sind noch ca. 1 Woche 
Restlaufzeit vorhanden. 

• 10• C bis+ eo· C 

1306705 

MESOTRON 
Ouartz table stopclock 

Proparation 
Rernove the batte,y-<:over located u119er 111<1 base. When 
chang1ng the batte,y type AA of 1,5 V, respect polarrty . 
Roplace batte,y cover. Reset the stopwatch by pressing 
the black button. 

Functions 
1. start: press the red button 

stop: press the red bunon 
reset press tho black buuon 

2. addition: press the red button consecutlvely as ohen 
as required 

3. lempo: start-reset wi1tl automatic starting of the 
second hand. Press red button and then the 
black one as often as reques1ed. 

Technlcal data 
movement: 
accuracy: 
dial· 

timounlts: 
esse: 
weight: 
battery: 
duration: 
batte,y life indicator 

temperature in use· 

quartz controlled 32.768 Khz 
+/-14 sec./month 
first hand 60 min. 
second hand 60 S,,C. - 100/100 
min. 
diamete, 110 mm 0 
1 sec. and 1/100 min. 

ABS, 175 x 130 x 40/95 mm 
370 g approx. 

Mignonceff 1,5 V M 
11/2years 

,n case of cnt,cal battery capacIty, 
the hand 1s not runninca smoothty 
(0,75-1,25•0,75•1,25 ... ) sec. 
Then there is only power loft fo, 
aboUl 1 week 
-10' C lo + 60"C 

This product is German made. 



MESOTRON 
Compteur de table quartz 

Preparation 
Retirer fe cache-plle situe sous Je socle du compteur. 
En cas de changement de la pile de 1,5 V (AA) respecte, la 
polarit8. Remettre le cache-pile. Remettre te compteur a 
zero par pression sur la touche noire. 
Fonctions 
1. Start: 

stop: 
remise ä zero: 

2. addition; 

3. tempo: 

presser la touche rouge 
presser la tauche rouge 
presser ta tauche noire 
presser Ja tauche rouge conse<::utive-­
ment autant de fois que voulu 
start-remise a zero avec demarrage 
immediat de l'aiguille des secondes. 
Presser ra touche rouge, puis ensuite 
la ooire autant que necessaire. 

Caracteristiques techniques 
mouvement: contröle par quartz Cle 32,768 Khz 
precision: +/- 14 sec./mois 
unit8 de ml!sure: 2 aiguilles pour 60 min. et 60 sec. 

resolution: 
cadran dia: 
boite: 

poids: 
pile: 
duree de 
fonctlonnement: 
indication de plle: 

ambiance de 

resp. 100/100 min. 
1 sec. et 1/100 min. 
110mm 
en plastique ABS 175x130x40/95 mm 
possibilite pour accrocher 
approx. 370 g 
mignon cell 1,5 V (AA) 

env. 18 mors 
en cas de capacit8 cntique l'aiguille 
ne fonctionne plus correctement 
{0,75-1,25-0.75-1,25) sec. La capacM 
restant ne suffit que pour une semaine. 

fone1ionn<1ment: - 1 o• C il + 60' C 
Ce produit est fabrique en R. F. A. 



MESOTRON 
Contasecondl di grandi dimensioni con movimento al 
quarz.o 

Sportello di BCC<ISO alla pila (sistemato nella base) dopo 
aver1o sbloccato nella parete posteriore. lntrOdurre una pila 
da V 1,5 (AAi faceodo atteozlone a fate combina,e corret­
tamente i poli • e -. Rimettere nuovamento lo spor1e!1o 
d'accesso. Auerare II contasecondi premendo il pulsante 
nero. 

Funzioni 
1. Partenza/Arresto/Aueramento 

Pulsante rosso promere 2 volte 
Pulsante nero premere 1 volta 

2. Addizione, Somma dei tempi 
Pulsante rosso premer1o con 1a frequenza 

deslderata 
Putsante nero promere I volta 

3. Conttolle del tempo 
Azzeramento nel con;o de! funzionamento con 
lmmediata ripresa del conteggio 
Pulsante rosso promere 1 volta 
Potsante nero premerto con 1a frequenza desiderata 

Dali tecnici 
Movimento al quario: 
Precisione: 
Campo di mlsura 
det tompo: 
Unltä di misura: 
Oiametro Ouadrante, 
lnvolucro: 

Poso: 
Batteoa: 
Tempo d, lunzlonam.: 
lndlcatoro carica 
batteria.: 

32,768 Khz Oscillazionl 
+-/-14 sec/mese 

2 sfere per 60 min. e 60 sec. 
ed inoltre 100/100 min. 
1 sec. od t/HlO dl minuto 
110mm 
Resina ABS 175x 13 0x40/95 mm 
Netla parte posteriore auacco per 
sosponslone a parete. 
circa 370 grammi 
a stilo da 1,5 V (AA) 
circa 18 mesi 
quando la battena ein proclnto dl 
scaricarsl, U movlmento dolle tan­
cette ( 0,75-1,25) lnlzia ad essere 
<fisuguate. Da questo punto in po,, 
la carica resi_pua della batterta 
durera circa ·1 settimana. 

Campo di funzoonam .. da -10• C a ... SO- C 



MESOTRON 
Cuenta minutos de mesa a cuarzo 

Sacar la tapa de la pila situada bajo el z6calo det cron6· 
mentro. 
Para recambio, utilizar siempre pilas de 1,5 V tlpo M, res­
petando la polaridad. 
Volver a colocar la tapa de la pila. 
Situar el cron6metro a cero presionando la tecla negra. 

Funciones 

1. Start: 
Stop: 
Puesta a cero: 

2. Adici6n: 

3. Tiempo: 

pulsar 1a tecia roja 
pulsar la tecia roja 
pulsar 1a tecia negra 
pulsar la tec:ia roja consecutiva­
mente tantas veces que se desee. 
Start-puesta a cero con funciona­
miento inmediato del segundero. 
Presionar la tecla roja, despues la 
negra tanto como sea necesario. 

Caracteristicas tecnicas 
Movimiento: controlado por cuano de 

Preclsi6n: 
Esfe<a: 

32,768 Khz 
+l-14 sec.lmese 
segundos: 0 - 60 
minutos: 0 - 60 
diametro: 110 mm 

Unidad de medida: 1 sec„ 1/100 minuto 
Caja: ph\stico ABS 

175 x 130 x 40/95 mm 
approx. 370 g Peso: 

Pila: 
Duraciön: 
lndicaci6n pila: 

Ambiente: 

mignon da 1,5 V (M) 
approx. 18 meses 
en caso de capacidad de pila crttico 
il movimiento della manecilla 
(0,75-1,25--0,75-1,25) sec. no esta 
regular. En ese caso capacidad 
restante es para approx:. 1 semana. 
-10' C a + 60' C 

Este articulo es de nuestra fabricaci6n 

5000/�.0S/ld 6044/PV Printed In G&rmany/kflprtme en A.F.A. 
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THE GERMAN STOPWATCH 

MESOTRON 

Garantieschein und 
Bedienungsanleitung 

Guarantee and instructions 
for use 

Garantie et notice d'utilisation 

Garanzia e istruzioni per l'uso 

Garantia y modo de empleo 

Hanhart GmbH & Co. KG 

Uhrenfabrik, Hauptstraße 33 
D-78148 Gütenbach, Germany

E-mail: info@hanhart.de
Internet: www.hanhart.de
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